
Глава 603: Прошлое мертво (2)

Сегодня был пятнадцатый день месяца. Полная луна висела в небе, бросая свой яркий свет на
поместье. Когда бледный лунный свет проникал через полуоткрытое окно, он освещал
небольшую площадь перед их гостиной.

Старая пара подняла головы, чтобы полюбоваться луной за окном, чувство удовлетворения
грело их сердца.

Поскольку они наслаждались этим теплым моментом вместе, они не знали, что в их прошлой
жизни был совсем другой результат. Дом Цзин’ань пришел к концу всего через два месяца с
того дня.

Тогда графиня Цзин’ань была прикована к постели от своей старой болезни. Имущество было
разграблено имперскими войсками в поисках улик, а Матриарх заболела и тоже была
прикована к постели.

Граф был арестован и публично казнен на рынке, а три его сына были сосланы на север.

Этот кошмарный финал все дальше отдалялся от них...

Хэ Чанди стоял у окна, глядя на полнолуние сверху в оцепенении. Холодный лунный свет
осветил яркий серебряный плащ Хэ Санланга, заставив его сиять.

Он стоял с руками за спиной. Весенний ночной ветерок дотронулся до его кожи, подняв две
пряди волос на лице, и он выглядел как божество, спустившееся на землю.

Чу Лянь проснулась, испытывая жажду. Когда она открыла глаза и обнаружила, что ее личный
источник тепла исчез, она с изумлением села. Она раздвинула марлевые шторы и посмотрела
на улицу.

В комнате горела только одна тусклая лампа, поэтому Чу Лянь сразу же увидела свет,
исходящий от Чанди при свете луны.

Ей было странно, что ее муж стоял посреди ночи у окна в такой тонкой одежде. Была еще
весна, а ночи были холодными.

Чу Лянь сунула ноги в ночные тапочки и нашла в углу плащ Хэ Чанди. Она подошла к нему и
на цыпочках надела плащ на его плечи.

«Уже поздно: почему ты не спишь?» - взволнованный голос Чу Лянь был слегка хриплым.



Обычное остроумие и ясность в ее миндалевидных глазах сменились туманной сонливостью.

Хэ Санланг почувствовал что-то теплое на своих плечах. Это тепло, казалось, проникло прямо в
его грудь, заставляя его охлажденное сердце биться быстрее.

Внезапно он протянул руку и сунул Чу Лянь под руки. Затем он наклонил голову и мягко
спросил: «Почему ты не спишь?»

Его дорогая жена спала, как бревно, большинство дней. Даже землетрясения не смогут ее
разбудить.

Чу Лянь еще не совсем проснулась. Ее глаза боролись, чтобы остаться открытым. Таким
образом, она просто оперлась на мужа и прислонила голову к его груди. Она пробормотала:
«Мне хотелось пить, когда я проснулась. Я увидела, что тебя не было в постели, поэтому тебя
искать.»

Хэ Санланг заметил, что голова его жены покачивалась, когда она говорила, казалось бы,
собираясь заснуть на месте. Уголок его губ беспомощно сжался. Темное настроение, в котором
он находился, было полностью сметено очаровательным видом его жены.

Он поцеловал ее в макушку.

«Ты все еще сонная?»

Сознание Чу Лянь уже ускользало. Она крепче обняла Хэ Санланга за узкую талию и
пробормотала: «Сон… ное…»

Хэ Санланг сопротивлялся желанию рассмеяться. «Разве ты не встала за водой?»

Сразу после того, как он закончил говорить, он понял, что Чу Лянь кивнула, крепко
привязанная к его талии.

Этот маленький нарушитель спокойствия.

Сердце Чанди было наполнено сладостью и беспомощностью.

Держа эту маленькую женщину на руках, он чувствовал, что воспитывает избалованную
маленькую дочь.

Хэ Чанди наклонился и вместо этого переместил руку Чу Лянь с талии на шею. Его ладони
ушли под дерзкий зад Чу Лянь, и он поднял ее, как ребенка...



Чу Лянь все еще прислонялась к его груди, не подозревая о своем окружении.

Хэ Чанди не пожалел одной руки, чтобы ущипнуть ее покрасневшие щеки, а затем повернулся
и подошел к кровати. Он опустил ее и натянул на себя одеяло, чтобы она не замерзла.

Вместо того, чтобы задуть лампу и сам лечь в постель, он подошел к столу и поставил
маленькую чашку холодной воды на маленькую глиняную плиту. Затем он подождал, пока она
прогреется.

Как только это было сделано, он взял теплую чайную чашку и поднес ее к кровати. Хэ Чанди
набрал глоток воды в рот и поцеловал Чу Лянь.

Спящая женщина подсознательно сглотнула теплую воду изо рта и случайно облизнула губы.
Это небольшое действие заставило зрачки Хэ Чанди расшириться.

Он глубоко вздохнул и обернулся, поставив чашку на тумбочку. Он долго сидел, а затем
наконец подвинулся под одеялом к Чу Лянь. По привычке он протянул руку, чтобы уложить Чу
Лянь в свои объятия.

От знакомого аромата его жены, грязные мысли Хэ Чанди медленно успокаивались.

Хотя судьба Дома Цзин’ань была переписана в этой жизни, и он смог избежать многих
бедствий, постигших их в его прошлом, даже вплоть до того, что он получил для себя
благородный титул, он не мог избежать неизбежных забот, которые мучили его разум.

Он волновался, что это всего лишь сон. Что, когда он снова проснется, он столкнется с
жестокой реальностью своей прошлой жизни.

Только когда Чу Лянь была в его руках, когда он мог чувствовать ее живое, дышащее тело
перед ним, Хэ Чанди мог быть уверен, что все это было реально.

Как только он успокоил свои хаотические эмоции, сон одолел его.
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